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Popis byl vytvořen automaticky]

Zpráva o udržitelnosti projektu / Raport z trwałości projektu 
	Název projektu / Tytuł projektu 
	


Žadatel/ Vedoucí partner (Partner) / Wnioskodawca/Partner Wiodący (Partner):
	


Finanční partner / Partner finansowy:
	


Identifikační číslo projektu / Numer identyfikacyjny projektu: 
	


Informace o projektu / Informacje o projekcie
	Typ zjednodušené metody vykazování / Typ uproszczonej metody rozliczania wydatków
	Typ projektu / Typ projektu

	Malé projekty zaměřené na drobnou infrastrukturu v cestovním ruchu		
	Projekty samostatně realizované
	Doba trvání povinnosti předkládání zpráv o udržitelnosti / Okres za jaki składany jest raport z trwałości projektu

	Vyber z možností / Wybór z opcji



	



Kontaktní údaje zpracovatele zprávy / Dane kontaktowe osoby sporządzającej Raport
	Jméno a příjmení / Imię i Nazwisko
	

	E-mail
	

	Telefon
	



Datum realizace projektu / Data realizacji projektu
	Od
	Klikněte nebo klepněte sem a zadejte datum.
	Do
	Klikněte nebo klepněte sem a zadejte datum.


Datum, za které je Zpráva o udržitelnosti předkládána. / Zakres dat za jakie składany jest Raport z trwałości
	Od
	Klikněte nebo klepněte sem a zadejte datum.
	Do
	Klikněte nebo klepněte sem a zadejte datum.




a. Pořadové číslo zprávy / Numer porządkowy  raportu
	Zvolte položku.


b. Indikátory sledované v udržitelnosti / Wskaźniki monitorowane w okresie trwałości	
☐RCR77[footnoteRef:1] Návštěvníci podpořených kulturních a turistických míst / RCR77 Liczba osób odwiedzających obiekty kulturalne i turystyczne objęte wsparciem [1:  Zaškrtněte, pokud váš projekt obsahuje daný indikátor / Należy zaznaczyć, jeśli projekt zawiera dany wskaźnik.] 

	Cílová hodnota / Wartość docelowa:
	

	Dosažená hodnota / Osiągnięta wartość:
	

	Zde popište, jakým způsobem byla stanovená dosažená hodnota indikátoru.

	Tutaj należy opisać, w jaki sposób została ustalona osiągnięta wartość wskaźnika.



☐RCR841 Organizace zapojené do přeshraniční Jen v udržitelnosti spolupráce po dokončení projektu / RCR84 Organizacje współpracujące ponad granicami po zakończeniu projektu
	Cílová hodnota / Wartość docelowa:
	

	Dosažená hodnota / Osiągnięta wartość:
	

	Zde popište, jakým způsobem byla stanovená dosažená hodnota indikátoru.

	Tutajnależy opisać , w jaki sposób została ustalona osiągnięta wartość wskaźnika.




c.  Investiční výstupu projektu / Inwestycyjne rezultaty projektu
Neýká se / Nie dotyczy ☐
	Pokud je součásti projektu pořízení nemovitosti / vybavení/ stavební práce, zde uveďte, jakým způsobem je zajištěna udržitelnost. Jakým způsobem je investice využívána, zda probíhají kontroly či údržba atd. Doložte fotografie aktuálního stavu investice.

	Jeśli projekt obejmuje nabycie nieruchomości / wyposażenia / roboty budowlane, w tym miejscy należy opisać, w jaki sposób zapewniona została trwałość projektu. W jaki sposób inwestycja jest wykorzystywana, czy przeprowadzane są kontrole lub konserwacja itp. Należy przedłożyć fotografie aktualnego stanu inwestycji.





	Zde uveďte, zda jsou tyto výstupy stále v majetku konečného uživatele. Doložte pomocí příslušného dokladu, např. inventárního seznamu s vyznačením majetku pořízeného z projektu, s aktuálním datem, a podpisem.

	W tym miejscu należy wskazać, czy rezultaty projektu nadal znajdują się w majątku użytkownika końcowego. Należy to udokumentować odpowiednim dokumentem, np. wykazem inwentarzowym z oznaczeniem majątku zakupionego w ramach projektu.  Dokument powinien być opatrzony aktualną datą i podpisem.



d. Neinvestiční výstupy projektu / Nie inwestycyjne rezultaty projektu
Netýká se / Nie dotyczy ☐
	Zde uveďte, zda jsou výstupy projektu i nadále využívány v souladu s účelem projektu. Tuto skutečnost doložil odpovídajícími podklady (např. odkazy, fotodokumentací, statistikami apod.).

	W tym miejscu należy wskazać, czy rezultaty projektu są nadal wykorzystywane zgodnie z celem projektu. Należy to udokumentować odpowiednimi materiałami (np. linkami, dokumentacją fotograficzną, statystykami itp.).



e. Změny v projektu / Zmiany w projekcie
Netýká se / Nie dotyczy ☐
Došlo ke změně, která by nepříznivě ovlivnila povahu nebo cíle malého projektu? / Czy doszło do zmiany, która mogłaby niekorzystnie wpłynąć na charakter lub cele małego projektu?
	Pokud k takovým změnám došlo, popište je zde.

	Jeśli takie zmiany miały miejsce w tym miejscy należy je opisać.



f. Informace o publicitě / Promocja
	Zde uveďte, jakým způsobem je v průběhu doby udržitelnosti zajištěna publicita projektu? Doložte pomocí fotografií prvků povinné publicity. Odkazů, nebo screenshotu webu informujícího o projektu.

	W tym miejscunależy wskazać, w jaki sposób w okresie trwałości zapewniana jest promocja projektu. Należy to udokumentować za pomocą zdjęć elementów obowiązkowej promocji,linków lub zrzutów ekranu strony internetowej informującej o projekcie.



	Elektronický podpis zodpovědné osoby

Elektroniczny podpis osoby upoważnionej
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